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OBLIGACIONES DEL ESTUDIANTE VISITANTE

OBLIGATIONS OF THE VISITING STUDENT

Yo / I NOMBRE COMPLETO DEL ESTUDIANTE me comprometo a cumplir las siguientes obligaciones ante la Dirección de Internacionalización / ledge to comply with the following obligations before the International Office. 
1. Leer el Reglamento General para Alumnos de Licenciatura de la Universidad Anáhuac Mayab, así como cumplir con las normas contenidas en el mismo / To read the General Rules for Bachelor’s degree students of the Anahuac Mayab University, and to comply with the norms therein. 
2. Proporcionar la dirección y teléfono de mi lugar de residencia en la ciudad de Mérida y dar información detallada durante los primeros 15 días / Provide the address and telephone of my place of residence in the city of Merida and to give detailed information during the first 15 days. 
3. Observar las indicaciones y sugerencias que me han proporcionado en la Dirección de Internacionalización para vigilar por mi bienestar y seguridad durante mi estancia en la República Mexicana y en particular en la ciudad de Mérida / To take into consideration the indications and suggestions given to me by the International Office in order to ensure my safety and well-being during my stay in the Mexican Republic and more particularly in the city of Merida. 
4. Soy RESPONSABLE de los actos que realice FUERA DEL CAMPUS UNIVERSITARIO y por lo tanto DESLINDO a la UNIVERSIDAD ANÁHUAC MAYAB de cualquier RESPONSABILIDAD en caso de tener algún contratiempo por accidente o de que de manera intencional yo lo haya propiciado / I am responsible for my own acts OUTSIDE THE UNIVERSITY CAMPUS, therefore, I EXONERATE THE ANAHUAC MAYAB UNIVERSITY of any RESPONSIBILITY should I have a mishap by accident, or that I may have intentionally propitiated. 
5. Todos los trámites y pagos referentes a mi alojamiento durante mi estancia en Mérida son responsabilidad mía, DESLINDANDO A LA UNIVERSIDAD ANÁHUAC MAYAB de cualquier asunto referente a este tema / All paperwork and payments relating to my housing accommodations during my stay in Merida are my responsibility, FREEING THE ANAHUAC MAYAB UNIVERSITY of any participation in matters relating to this topic.  
6. Soy RESPONSABLE de todos los asuntos relacionados con viaje o paseos que realice por mi cuenta tanto en la República Mexicana como en otro país y que tengan lugar dentro de mi estancia como estudiante de intercambio de la Universidad Anáhuac Mayab, pero que sin embargo realice por mi propio gusto e iniciativa DESLINDANDO a la UNIVERSIDAD ANÁHUAC MAYAB DE CUALQUIER RESPONSABILIDAD TANTO CIVIL, PENAL, COMO ADMINISTRATIVA / I am RESPONSIBLE for all matters relating to trips and excursions taken on my own account in the Mexican Republic and in another country, during my stay as an exchange student of the Anahuac Mayab University, but which were carried out on my own initiative and desire.  EXONERATING THE ANAHUAC MAYAB UNIVERSITY OF ANY RESPONSIBILITY: CIVIL, PENAL OR ADMINISTRATIVE.   
7. Someterme a un examen antidoping en caso de que las autoridades de la Universidad Anáhuac Mayab lo consideren pertinente / To submit to an antidoping test should the authorities of the Anahuac Mayab University consider it pertinent.   
8. Informar a la Dirección de Internacionalización en caso de contraer cualquier enfermedad o presentar algún padecimiento físico que requiera consultar a un médico, para recibir una atención pronta y oportuna, para lo que haré uso de mi Póliza de Seguro / To inform the International Office if I contract an illness or present any physical ailment requiring a medical consultation, in order to receive immediate attention, for which I will make use of my Insurance Policy.  
9. Avisar a la Dirección de Internacionalización sobre cualquier viaje o paseo que realice ya sea en la República Mexicana o bien en otro país, simplemente para su conocimiento / To notify the International Office of any trip or excursion I may take in the Mexican Republic or in another country, in order to keep them informed. 
10. Permanecer en la ciudad de Mérida y por lo tanto en la República Mexicana, hasta haber presentado todos los exámenes finales de las materias en las cuales me he registrado. NO puedo solicitar a los profesores CAMBIO DE FECHA DE EXAMEN FINAL / To stay in the city of Merida, and therefore in the Mexican Republic, until I have presented all the final exams for the subjects in which I have registered. I CANNOT ask the professors TO CHANGE THE DATE OF THE FINAL EXAM.    

_____________________________

NOMBRE DEL ESTUDIANTE Y FIRMA
(fecha)
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